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ETNOMUSIKOLOOGIAST MEIL JA MUJALETNOMUSIKOLOOGIAST MEIL JA MUJAL

Mis on etnomusikoloogia? Kõige üldisemalt: teadus, mis uurib kõikide rahvaste 
traditsioonilist muusikat ja rahvapille (Kunst, 1974: 1). Definitsioone, suundi 
ja meetodeid on palju (vt Nettl, 1964; 1980 jt). Aga mis on üldse muusika? 
Üldkehtivaid reegleid pole. John Blacking on öelnud, et muusika on inim
rühmade käitumise produkt, inimlikult organiseeritud heli (Blacking, 1973: 10). 
Loodus rahvastel muusika mõiste enamasti puudub, sellest hoolimata tajuvad nad 
seda. Küll aga on neil tavaliselt olemas mõiste „laul“. Läänemeresoomlased on 
pidanud lauluks vokaalpala, milles oli ühendatud meloodia ja poeetiline tekst, 
loodushäälendite jäljendusi lauluks ei peetud (Rüütel, 2010: 217–169).1 Mõnel 
Siberi rahval on loodushäälendid oluline laulu žanr. Eurooplasele tundub see 
liiga primitiivne, et olla muusika. Samas Siberi rahvad õpivad vaevata ära mõne 
Euroopa laulu, aga eurooplasel on pea võimatu hakkama saada siberlaste loodus
häälenditega. Kõik on suhteline. On rahvaid, kelle muusikas põhiline on rütm. 

Rahvamuusika (folk music) all mõeldakse muusikat, mis levib suuliselt, kuulde
liselt (laulud) või jäljendamise teel (pillilood), millel pole ühte, fikseeritud kuju, 
vaid mis levib ajas ja ruumis varieerudes. Kirjaoskamatutes kultuurides on kogu 
muusika rahvamuusika. Koos kirjaoskuse, noodistamise ja noodilugemise ning 
trükikunsti ja institutsionaalse muusikahariduse levikuga tekkisid selle kõrvale 
noodikirjas fikseeritud kunstmuusika (art music, sophisticated music) ning 
noodi trükiste ja massimeedia kaudu leviv rahvalik muusika (pop music). Vii
maseid ei peeta tavaliselt etnomusikoloogia uurimisobjektiks, küll aga uuritakse 
nende suhteid rahvamuusikaga.

Kui varem peeti rahvamuusika tunnusteks suurt vanust ja anonüümsust, siis 
hiljem on sellest loobutud. Kuna kirjaoskusega ühiskondades läks palju viise 
suulisse käibesse trükistest, siis on nende loojad teada, kuid suulises käibes 
muutusid nad anonüümseks, seostusid teiste tekstidega ja varieerusid.

Rahvusvaheline rahvamuusika nõukogu aktsepteeris 1954. aastal rahvamuu
sika definitsiooni, mis tugineb eeskätt inglise uurija Cecil Sharpi2 määratlusele: 

1 Edaspidi viitan sellele kogumikule, kust leiab ka varasemad ilmumisandmed.
2 Cecil James Sharp (1859–1924), inglise päritolu rahvamuusika koguja, muusik ja helilooja; 

üks inglise rahvamuusika traditsiooni taaselustajaid nii koguja, arhiveerija, õpetaja kui ka 
populariseerijana – toim.
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„Rahvamuusika (folk music) on muusikatraditsiooni produkt, mis on kujunenud 
suulise edasikandumise protsessis. Traditsiooni kujundavad faktorid on konti
nuiteet (püsivus), mis seob olevikku minevikuga; variatsioon, mis eksisteerib 
indiviidi või grupi loomingulise impulsi tulemusena; kogukonna selektsioon, 
mis määrab, millisel kujul või millistes vormides muusika säilib.“3

Mõisted folk ja folk music muutusid aga aja jooksul mitmetähenduslikuks, eriti 
USAs (Rüütel, 2004). Seetõttu läks laiemalt kasutusele mõiste traditional music, 
mida Sharp ise oli kasutanud mõiste folk music sünonüümina. Eesti keeles vastab 
mõistele traditional music mõiste „pärimusmuusika“ ning meilgi kasutatakse 
seda rahvamuusikaga paralleelselt. 

Rahvamuusikateadus sündis 19.–20. sajandi vahetusel Austrias ja Saksamaal ning 
kandis nimetust „võrdlev muusikateadus“ (vergleichende. Musik forschung). 
Võrdlevas muusikateaduses olid olulised muusika evolutsioon, erinevate 
muusika kultuuride ja üksikute muusikaelementide levik ja võrdlus, universaalide 
otsimine jms. Evolutsionism kandus loodusteadusest folkloristikasse, sealt oma
korda rahvamuusika uurimisse. Evolutsionismi teooria kohaselt läbib kõikide 
rahvaste muusika samu arenguastmeid lihtsamalt keerukamale. Hiljem lisan
dunud uued materjalid ja uurimused näitasid, et tegelikult valitseb kultuurides 
ja nende arenguliinides suur mitmekesisus.

Antropoloogilise kultuurievolutsiooni Viini koolkonna silmapaistvad esindajad 
helilooja ja muusikateadlane Robert Lach (1874–1958) ja muusikateadlane Walter 
Graf (1903–1982) on uurinud ka eesti rahvamuusikat. Lach avaldas artikli „Eesti 
rahvalaulu arengulooline missioon“ (Lach, 1929). Eesti rahvamuusikas arvab ta 
leidvat kõigi arenemisfaaside jälgi, mis esinevad kogu inimkonna üldises muu
sika arenguloos. Ta märgib, et eesti rahvaviisides avaldub kestev, järjest tõusev 
arenemisjoon, mille algus esindab Euroopa rahvaste vanimaid muusika kihistusi 
ja mis lõpeb Lääne-Euroopa rahvaste modernse rahvalaulutüübiga. Lisaks selli-
sele omapärasele kohale üldises muusikaarengus peab ta eesti rahvamuusikat 
tähtsaks ka koha tõttu, mida eesti rahvas omas „kultuuriloolise vahemehena“ 
ühelt poolt Venemaa ja Aasia, teiselt poolt Saksa ja Euroopa vahel (Lach, 1929).

3 Rahvusvahelise rahvamuusika nõukogu formaalne definitsioon (1954) oli: „Folk music is 
music that has been submitted to the process of oral transmission. It is the production of 
evolution and is dependent on the circumstances of continuity, variation and selection.“ 
Maud Karpeles avab selle tähenduse: „This definition implies that folk music is the product 
of unwritten tradition and that the elements that have shaped, or are shaping, the tradition 
are: (1) continuity, which links the present with the past; (2) variation, which springs 
from the creative impulse of the individual or the group; and (3) selection by the commu
nity which determines the form in which folk music survives.“ – toim. Vt Karpeles, M. 
1955. Definition of folk music. – Journal of the International Folk Music Council, 7, 6–7,  
https://doi.org/10.2307/834518; ka https://www.jstor.org/stable/834518.
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Samal aastal ilmub ka Walter Grafi artikkel „Eesti rahvalaulud 17-da sajandi 
alul“ (Graf, 1929). Pikemalt peatub ta eesti rahvamuusika arenemise problee
midel oma doktoriväitekirjas „Über den deutschen Einfluss aus den estnischen 
Volksgesang“ (1931–1932). Autor näitab eesti uuemate rahvaviiside suurt lähe
dust saksa viisidega ning erinevust regivärsiviisidest. Varasemas eesti muusi
kas ei leia ta mingeid saksa muusika mõjusid. Olemasolevate kirjapanekute 
järgi otsustades ei vabane eesti viisid kuni 17. sajandini väikese ulatuse piirest. 
Helikõrguste spektri laienemine toimub suhteliselt lühikese ajaga, mis langeb 
just saksa viiside püsiva mõju perioodile. See mõjutamine kiirendas viiside 
ulatuse laienemise loomulikku arenguprotsessi. Lach püüab näidata ka seda 
protsessi ennast. Heliulatuse areng kitsamalt laiemale üldtendentsina vastab eesti 
rahva muusika arengule, kuid stadiaalsusteooria, mille järgi teatud muusikalise 
arenemise astmel olid üksnes sekundi ulatusega viisid, seejärel ilmus terts, siis 
kvart, on liialdus.

Maailma rahvaste muusika uurimisel olid pöördelise tähtsusega kaks leiutist: 
1877. aastal leiutas Thomas Alva Edison fonograafi ning Alexander John Ellis4 
centide süsteemi, mis avas uued perspektiivid helikõrguste mõõtmiseks ja heli
ridade uurimiseks. Ellis tõestas, et muusikaline helirida ei ole ühesugune, ei 
ole loomulik ega põhine sugugi alati Euroopas levinud muusikalise heli ehituse 
teoorial. Heliread on väga erinevad, väga omapärased ja väga ettearvamatud 
(Ellis, 1885: 526). See avastus avas tee tonaalsete süsteemide eelarvamusteta 
võrdlevateks uuringuteks. 

Tartu ülikoolis hakkas eesti foneetikat eksperimentaalselt uurima Paul Ariste. 
Temalt sai äratust Herbert Tampere,5 kes uuris kümograafi6 abil regilaulu rütmi, 
samuti võrdles ta loetud ja lauldud värsside meloodiakulgu, leides need olevat 
küllalt sarnased (Tampere, 1934). 

Võrdleva muusikateaduse Berliini koolkond püstitas kultuuripiirkondade 
kontsep tsiooni (Kulturkreislehle), mida defineeriti teatavate kultuurielemen
tide alusel. Levis age-to-area kontseptsioon ja idateooria, mille kohaselt kogu 
kultuuri ainus tsentrum asus kuskil Aasias, kust see migratsiooni ja difusiooni 
tulemusena levis laiali. Hiljem leidis tõestust, et mõned pillid, paljud muinas
jutusüžeed ning riimilis-stroofiline lauluvorm pärinevad tõepoolest idast. 

Berliini koolkonnast on eesti rahvamuusikateadusse jäänud eeskätt pil
lide süstemaatika. Brüsseli rahvapillimuuseumi konservaator ja pillimeister 

4 Alexander John Ellis (1814–1890), Londoni kuningliku seltsi ehk Inglismaa teaduste 
akadeemia liige, inglise matemaatik, filoloog ja foneetik, kelle tööd mõjutasid märgatavalt 
muusikateaduse arengut – toim.

5 Herbert Tampere (1909–1975), eesti folklorist ja muusikateadlane – toim.
6 Mitmesuguste füsioloogiliste protsesside (nt pulsi, temperatuuri, lihase kokkutõmbumise, 

kõne jms) graafilise registreerimise aparaat – toim.

http://www.delfi.ee/teemalehed/thomas-alva-edison
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Victor Mahillon7 avaldas 1880. aastal pillide klassifikatsiooni. Curt Sachs8 ja 
Erich von Hornbostel9 võtsid selle üle ja arendasid edasi ning seda tuntakse 
üldiselt kui Sachsi ja Hornbosteli süsteemi (Sachs, Hornbostel, 1913). Süsteem 
on olnud kasutusel ka Eestis (nt Tampere, 1975).

Berliini koolkonna kõige klassikalisem esindaja eesti rahvamuusikateaduses 
oli Juhan Zeiger,10 kes 1920. aastatel õppis Berliini konservatooriumis. Oma 
teoses „Eesti rahvamuusika“ (1934) ja selle hilisemas edasiarenduses „Rahva 
muusikalise loomingu aluseid ja traditsioone“ (1970) esitab ta evolutsionist
liku koolkonna vaimus oma nägemuse rütmi ja heliridade arengust lihtsamatest 
vormidest keerukamateni oletatavate arenguastmete kaupa. Zeiger analüüsib 
edasiarendamise teid ja võtteid. 

Evolutsionismi positiivseks saavutusteks peetakse seda, et tõsteti esile oma  
spetsiifilise metoodika vajadus rahvamuusika uurimisel, hakati kasutama väli
tööde materjale, rõhutati võrdluse kui peamise uurimismeetodi tähtsust, uuriti 
süsteemseid probleeme, nagu helireasüsteemid, laulustiilid, muusika areng, 
ühendati eri teadusalade saavutusi. Hoolimata liialdatud ühesuunalisusest aren
gus, osutusid teatavad arengukontseptsioonid sisukaks ja leidsid edasiarendamist. 

Teiseks suunanäitajaks 20. sajandi alguses oli ajaloolis-geograafiline koolkond, 
meil tuntud ka kui Soome koolkond. Soome teadlane Armas Launis vaatleb oma 
uurimustes (Launis, 1910a, 1910b) läänemeresoome rahvaviiside rütmitüüpe 
ning usub, et tüüp, mis koosneb kaheksast võrdsest noodipikkusest, pärineb 
juba ühissoome ajast. Rida järgmisi rütmitüüpe peab ta sellest arenenuks, osa 
hilisemateks laenudeks. Uurimuses „Über Art, Entstehung und Verbreitung 
der Estnisch-Finnischen Runenmelodien“ on kõik viisid mahutatud duur-moll-
süsteemi ning liigitatud selle sees autentseiks või plagaalseiks11 helilaadide 
olemusse süvenemata. Samad seisukohad on aluseks ka Launise kogumiku „Eesti 
runoviisid“ (Launis, 1930) muusikalisele süsteemile. Küll annab aga muusika 
arengust üldiselt õige pildi muusikalisest vormist tulenev viiside järjestus ning 
põhiprintsiibis ka viiside liigitus järjest avarduva heliulatuse alusel.

7 Victor-Charles Mahillon (1841–1924), belgia muusik ja pillimeister, kes tihti kirjutas 
muusikaga seonduvatel teemadel; muusikainstrumentide muuseumi (Musical Instrument 
Museum) rajaja – toim.

8 Curt Sachs (1881–1959), saksa muusikateadlane, üks organoloogia ehk muusikainstru
mentide teaduse rajajaid – toim.

9 Erich Moritz von Hornbostel (1877–1935), austria muusikateadlane, üks etnomusikoloogia 
pioneere – toim.

10 Juhan Zeiger (1897–1969), eesti viiuldaja, helilooja, koori ja orkestrijuht – toim.
11 Plagaalne (kadents) või plagaallõpp on muusikalise mõtte või lause lõppkäik, milles eel

viimane akord on 4. astme (subdominandi) harmoonias ning liigub 1. astmele (toonikale). 
Selle vastand on autentne kadents – toim.
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Koolkonna hinnatuimateks joonteks on võimalikult kogu materjali kaasamine 
uuritava nähtuse kohta ja kartograafiline meetod: uuritavad nähtused või nende 
omadused kantakse kontuurkaartidele, mis annab nende levikust piltliku ülevaate. 
Meetodit on kasutanud ka eesti uurijad. Kui algselt oli eesmärgiks laulu, jutu jne 
oletatava algkuju kui kõige täiuslikuma väljaselgitamine, siis meil uuriti pigem 
variantide analüüsi abil mingi folklooriteose levikut ja muutumist. 

Alates 1930. aastatest sai Eestis silmapaistvaimaks rahvamuusikauurijaks 
Herbert Tampere. Lõuna-Eesti rahvalaulude valimiku sissejuhatuses (Tampere, 
1935) esitas ta teadusliku käsitluse antoloogia materjali kohta. Sama tava olen 
järginud edaspidi oma väljaannetes ka mina. Hiljem lõi ta oma etnoloogilise 
meetodi, mille põhimõtteks oli uurida paralleelselt nii teksti, viisi kui esitust. 
Olulisimaks pidas ta laulude funktsiooni, mille alusel liigitas need tööde ning 
tegevustega seotud lauludeks (töö, tavandi, hällilaulud jne) ja tavandivälisteks 
lauludeks, mida lauldi vabal ajal (lüürika ja jutustavad laulud) (Tampere, 1960). 
Samal põhimõttel järjestas ta laulud oma väljaandes „Eesti rahvalaule viisi
dega“ I–V (1956–1965). Samuti uuris ta etniliste suhete avaldusi rahvamuusikas  
(Tampere, 1956a), regionaalseid iseärasusi, aga ka rahvakombeid ja muud. 

Eestis ei kasutatud terminit „võrdlev muusikauurimine“. Rahvamuusika uuri
misest on räägitud kui rahvamuusikateadusest või muusikalisest folkloristikast. 
Viimane nimetus tuli venekeelsest kirjandusest. Euroopas ja Ameerikas asen
dus 1950. aastate lõpus „võrdlev muusikateadus“ mõistega „etnomusikoloo
gia“. 1957. aastal võeti see mõiste Ameerikas loodud organisatsioonis Society 
for Ethnomusicology (etnomusikoloogia selts – toim) ametlikult kasutusele. 
Ka rahvusvaheline rahvamuusika nõukogu (International Folk Music Council) 
muutis aastal 1982 oma nime ja eksisteerib sealtmaalt kui International Council 
for Traditional Music.

Kui varasemas rahvamuusikateaduses oli peamine muusika ise, siis uus loosung 
kuulutas: „What is not essential, who, when and why is essential!“12 Oluliseks sai 
muusika kontekst: sotsiaalne miljöö, muusiku isiksus, musitseerimise protsess jm. 

Euroopa uurijate töödes jäi muusika ise endiselt oluliseks. Domineerivaks oli 
rahvamuusika analüüs ja süstemaatika. Peatähelepanu keskendus endiselt oma 
vanale, autentsele rahvamuusikale, mis oli kadumas. Esikohal oli selle kogumine 
ja säilitamine. 

LääneBerliinis tegutsenud võrdleva muusikateaduse instituut nimetati ümber 
traditsioonilise muusika instituudiks. Sealgi olid olulised välitööd. Maailma 
etnograafia muuseum Lääne-Berliinis säilitas kogutu oma heli- ja filmiarhiivis 
ja andis välja sarja maailma rahvaste muusika heliplaate. Korraldati autentse 

12 Muusika ise pole oluline, tähtis on, kes, millal ja miks musitseerib.
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rahvamuusika kommenteeritud kontserte ja rahvusvahelisi konverentse. Minul 
oli võimalus esineda kahel konverentsil ja au saada valitud instituudi teadusliku 
nõukogu liikmeks. Varsti pärast seda instituut kaotati, kuna taasühinenud Saksa
maal oli tähtsamaid asju, millele raha kulutada. 

1960. aastatel tuli käibele mõiste „folklorism“, mis tähendab rahvalaulude, rahva-
muusika ja muude folkloorinähtuste teadlikku kasutamist tänapäeva harrastus
kunstis ja professionaalses loomingus uues kontekstis ja funktsioonis. Põhiliselt 
on siinjuures tegemist nn sekundaartraditsiooniga, kus laulud, tantsud, pillilood 
jne õpitakse mingi kirjapaneku või muu fikseeringu vahendusel. Soome uurija 
Lauri Honko (1932–2002) on seda nimetanud folkloori teiseks eluks (Honko, 
1998). Folkloor omandas kindla koha kontserdilavadel. Kogu maailmas korral
dati rahvusvahelisi ja kohalikke folkloorifestivale. Saksa autorid on käsitlenud 
folklorismi kui folkloorimaterjalide või -elementide kasutamist traditsioonile 
võõras kontekstis (Bausinger, 1984). Šveitsi rahvamuusikauurija Max Peter 
Baumann (sünd 1944) peab muusikafolklorismi oluliseks erinevuseks kirjalikku 
jäädvustamist ja edasiandmist sekundaarsetele edasikandjatele organiseeritud 
gruppide kaudu (Baumann, 1976: 61–70). 

Eestis hakati 1970. aastast tegutseva rahvusvahelise folkloorifestivalide ja rahva-
kunstiorganisatsioonide nõukogu (Le Conseil International des Organisations 
de Festivals de Folklore et d’Arts Traditionnels, CIOFF) ettepanekul ja egiidi 
all korraldama koos Läti ja Leeduga rahvusvahelist folkloorifestivali Baltika, 
mis kestab tänaseni. Balti juurtega Ameerika uurija Guntis Šmidchens, kes on 
pühendanud Baltimaade folklooriliikumisele väitekirja „A Baltic Music: the 
Folklore Movement in Lithuania, Latvia, and Estonia 1968–1991“, kirjutab: 
„Folklorism, mida defineeritakse siinkohal kui folkloori teadlikku kasutamist 
etnilise, regionaalse ja rahvusliku identiteedi sümbolina, on ise traditsioon, mis 
on moderniseerunud ja natsionaliseerunud tänapäeva Balti kultuurides. Balti 
folklorism tänapäeval on uus variant pikaajalisest traditsioonist kasutada rahva
laule ja laulmist rahvusliku eneseteadvuse vahendina“ (Šmidchens, 1996: XI). 

Pärast teist maailmasõda sai USA põhiliseks rahvamuusika uurimiskeskuseks. 
Selleks olid mitmed objektiivsed põhjused: Saksamaalt ja Ida-Euroopast põgenes 
natside eest Ameerikasse rida teenekaid uurijaid; magnetofoni leiutamine, heli
salvestuste kvaliteedi ning lennunduse areng võimaldasid uurimisreise kaugetele 
maadele ja seni tundmatute rahvaste juurde. Välitööd muutusid eriti oluliseks. 
Paljud uurimused kajastasid vaid uurija enese ekspeditsioonimaterjale ja kirjel
dasid süvatasandil mingit konkreetset kultuuri (nt Merriam, 1967). Selle kõrval 
levisid nn cross-cultural studies, mis põhinesid taas võrdleval uurimisel (nt 
Kolinski, 1965).13 

13 Roman Toi on katsetanud seda eesti materjalil, kuid uurimus on jäänud käsikirja. 
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Muusika sai oluliseks osaks kultuuriantropoloogilistes uurimustes. Kultuuri
antropoloogias mõeldakse kultuuri all inimühiskonna ajas kumuleerunud õpitud 
(omandatud) teadmisi, mõtlemise ja tegutsemise tavasid, malle ja tulemusi, 
muusikat käsitatakse kui kultuurist sõltuva inimese loova tegevuse tulemust 
(Merriam, 1963). 1970.–1980. aastatel USA antropoloogiline ja musikoloogiline 
suund segunesid, huvi suundus muusikalt eneselt muusika loomise ja esituse uuri
misele. Kerkisid esile uued uurimisvaldkonnad, nagu sugu (gender) ja muusika, 
linnamuusika, pagulaste muusika, turismi mõju muusikale jm. Rahva muusikat 
õpetati paljudes USA ülikoolides, tegutses hulk silmapaistvaid uurijaid (Nettl, 
1964 jt). 

Alan Lomaxit14 hinnatakse Ameerikas küll eeskätt Ameerika mustanahaliste 
muusika koguja ja propageerijana. Tema „Musicometrica“ leidis palju kriitikat. 
Heideti ette ülesotsiologiseerimist, eriti aga tunnuste määramise subjektiivsust. 
Uurimus on sellest hoolimata unikaalne, tohutul materjalil põhinev ja huvitavaid 
järeldusi sisaldav. Analüüsi aluseks oli 13 kantomeetrilist parameetrit, millest 
suurem osa sisaldas veel mitu alajaotust. Need haarasid nii muusikat kui ka esi
tust (tämbrit, häälte omavahelisi suhteid jm). Tunnused määras ekspertide rühm 
muusikanäidete kuulamise teel. Tulemusi võrreldi maailma eri piirkondade ning 
sotsiaalsete struktuuride ja tootmisviisidega. Leiti kaks põhilist protostiili: Siber 
ja Aafrika korilased ning iseloomustati eraldi üksikuid maailma muusikastiile.

1980. aastate lõpus oli mul võimalus [NSVL] üleliidulise heliloojate liidu juures 
tegutseva folkloorinõukogu delegatsiooni liikmena väisata Ameerika Ühend
riike, osaleda etnomusikoloogia assotsiatsiooni kongressil ja külastada mõnd 
ülikooli, kus õpetati rahvamuusikat. Meil oli õnnelik juhus külastada ka Alan 
Lomaxit tema töö juures. Kuulsime, et oma projektiks oli ta saanud suure teadus-
grandi, millega lõi oma instituudi arvuka töötajaskonna, uusima salvestus ja 
uurimistehnikaga ning esinduslike tööruumidega. Pärast projekti lõppu oli Alan 
Lomaxile jäetud alles vaid üks abiline, kaks arvutit ja väike kahetoaline korter 
New Yorgi vaeste linnaosas. Siin tegeles ta maailma rahvaste tantsude uuri-
misega. Sain temalt kaasa „Musicometrica“ raamatu ja juhised kantomeetriliste 
parameetrite määramiseks. Näitelindid olin juba varem saanud Lennart Merelt.

Alan Lomaxi juurest lahkudes ootas meid ees šokeeriv pilt: tänav oli täitunud 
kodutute ööbijatega. Kes tuli laste, kokkupandavate voodite ja pissipottidega, kes 
magas mingil madratsil, kellel oli külje all vaid lina või hoopis ajaleht. Nii juhtusime 
nägema ehedat Ameerika elu. Lisaks uhkele fassaadile oli sellel ka varjatum pool.

Alan Lomaxi uurimus inspireeris aga proovima seda ka eesti materjalil. 
Parajasti tuli rahvamuusika sektorisse tööle noor inglise filoloog Anne Allpere. 

14 Alan Lomax (1915–2002), Ameerika etnomusikoloog, viljakas 20. sajandi traditsioonilise 
muusika salvestaja – toim.
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Küsisin, kas teda inspireeriks juhtida sektoris Lomaxi seminare ja vormistada 
lõpuks tulemused ka uurimuseks. Ta oli huvitatud ja nii möödus rahvamuusika 
sektoris elu hulk aega Lomaxi kantomeetrika tähe all. Kuulasime näitelinte, 
püüdsime määrata parameetreid, tegime sama ka eesti rahvamuusika põhjal. 
Uurimustest (Allpere, 1988, 1989) selgus, et eesti regilaulu stiil on tüüpiline 
paiksetele karjakasvatajatele ja maaviljelejatele ühiskonnas, kus meestel ja 
naistel on võrdväärsed partnerlussuhted tootmisprotsessis, seksuaalkultuur ei 
sisalda rangeid reegleid, kogukond on enam orienteeritud kodusele elule kui 
sõjalisele kuulsusele. Eesti regilaul omab nii Euroopa kui arktilise stiili tunnuseid 
ning ilmutab seega ka soomeugrilisi protojooni. Uuem rahvalaul vastab Lääne
Euroopa stiilile. Sellised tulemused vastasid igati ootustele. See on teadaolevalt 
ainus uurimus, kus kasutati Lomaxi kantomeetrilist analüüsi.

Hoolimata materjalide, meetodite ja uurimisaspektide paljususest on etnomu
sikoloogid üldiselt nõus, et välitööd jäävad oluliseks ning jätkuvalt väärtus
tatakse uurimuste vahendajana kirjalikke noodistusi. Tähtsaks uurimisaluseks 
jääb võrdlus, kuid muusika kõrval pööratakse enam tähelepanu kultuurilisele 
kontekstile. Oluliseks jääb muusika kui protsessi uurimine, mis sünnib, püsib, 
muutub ja kaob (Nettl, 1980: 4–7). Kasutatakse ka paljude teiste erialade mee
todeid. Etnomusikoloogide moraalseks kohuseks jääb kogutu tagasiandmine 
pärimuse kandjatele ja nende järglastele ning kättesaadavaks tegemine kõigile 
huvilistele nii noodiraamatute, heliväljaannete kui filmide kaudu.

Kuidas kõik algas

Kui astusin ülikooli, polnud mul aimugi, et minust saab rahvamuusikauurija. 
Tänu mitme juhuse kokkusattumisele see ometi nii läks. Esimene artikkel ilmus 
1956. aastal ajalehes Sirp ja Vasar. Siis ei olnud veel välitöödel salvestamiseks 
vajalikke magnetofone. Kuna olin lõpetanud Pärnus muusikakooli, kutsusid 
minu õppejõud – professor Eduard Laugaste ja Udo Kolk – mind juba esimese 
kursuse suvel, 1955. aastal Kihnu, Ruhnu ja Setumaale kuulmise järgi viise 
noodis tama. Nii valmiski minu esimese kogumisretke materjalide põhjal üliõpi
laste teadusliku ühingu raames väike uurimus „Kihnu ja Ruhnu rahvaviisidest“, 
mis ilmus ka kultuurilehes.

Järgmisel aastal külastas Tartu ülikooli üleliidulise muusikaajakirja Sovetskaja 
Muzõka toimetaja. Udo Kolk tutvustas talle minu artiklit. Materjal pakkus huvi 
ja ta avaldas selle oma ajakirjas. Nii jõudsin juba päris noorelt rahvamuusika
uurijana laiemale areenile. Välitöödel käimist ja viiside noodistamist jätkasin 
igal aastal ka pärast ülikooli, kuni appi tuli magnetofon ja lõpuks videokaamera. 

Diplomitöös suunas juhendaja mind uuemaid rahvaviise uurima, kuna see vald
kond oli täiesti katmata. Ma ise oma diplomitööst eriti ei pea. Olud polnud sel 
ajal just kõige paremad. Kuna keset talvist sessiooni sündis mul tütar, lükkus 
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paari eksami tegemine edasi. Tegin need küll kohe järele, kuid jäin ikka sti
pendiumist ilma. Elasime nelja perekonna ühiskorteris, mis oli ilma igasuguste 
mugavusteta ja paljude ebamugavustega. Diplomitöö vajanuks hoopis rohkem 
aega ja energiat. Ometi kirjutas tollane kirjandusmuuseumi rahvaluule osakonna 
juhataja Herbert Tampere selle kohta väga positiivse arvamuse. Kas seetõttu, et 
ta oli lihtsalt hea inimene või aimas ta minus siiski mingit potentsiaali?

Igatahes ülikooli ma lõpetasin ja Tampere võttis mu varsti oma osakonda tööle. 
Loodetavasti ei petnud ma tema usaldust. Olin hoolas arhiivitöötaja: koostasin 
registreid, korraldasin kartoteeke, noodistasin helilintidelt viise, juhendasin 
kohalikke rahvaluulekogujaid ja koostasin bülletääni „Rahvaluule koguja“, 
teenin dasin uurijaid ja olin entusiastlik suvistel välitöödel. Arhiivikogude keskel 
töötamine andis sellise materjali tundmise kogemuse, millega ei saa kiidelda 
ükski ülikooli ega instituudi folklorist. Muuseumi põhikirja järgi uurimistöö 
meie ülesannete hulka ei kuulunud, kuigi selle õiguse eest püüdsime koos teiste 
nooremate kolleegidega hoolega võidelda. Küll aga tegelesime väljaannete 
koosta misega. Üks mu esimesi tööülesandeid oligi „Vana Kandle“ Mustjala köite 
jaoks helilintidelt viise noodistada. Koostasin ka Mustjala regiviiside tüpoloogia, 
mis ilmus „Vana Kandle“ Mustjala köite lisana. See oli juba tõsisem töö ja igati 
vajalik sissejuhatus minu hilisematele tüpoloogia meetodi otsingutele. 

Uuem rahvalaul

1963. aastal astusin aspirantuuri. Kandidaaditöö15 teemaks sai „Eesti uuema 
rahva laulu kujunemine“ (Rüütel, 2012). Aluseks võtsin kõik olemasolevad 
uuemad laulud, mis olid kirja pandud enne aastat 1850. Eesti uuemat rahva
laulu defineeritakse kui lõppriimilist salmilaulu. Walter Anderson16 on öelnud, et 
vanemad ja uuemad rahvalaulud eksisteerisid teineteise kõrval segunemata nagu 
tuli ja vesi (Anderson, 1932: 2). Selgus aga, et läbivalt lõppriimilised olid vaid 
mõned kirjandusest pärit laulud ja sakslaste luuletused. 19. sajandi algupoolel oli 
eesti rahvatraditsioonis regivärsiliste laulude kõrvale tekkinud arvukas nn siirde
vormiliste rahvalaulude kihistus. See kujutas endast uut kvaliteeti regilauluga 
võrreldes, kuigi säilitas sellega rea olulisi ühisjooni. Tuvastasin teatud vormi-
elementide esinemisastme järgi lauludes viis erinevat siirdevormitüüpi. Arvuta
misel kasutasin Ene Tiidu17 soovitatud statistilisi meetodeid. Iga vormitüüp oli 
seotud teatavate laululiikidega (tantsu, mängu, olustikulised, sentimentaalsed 
laulud ja ballaadid), igal oli oma muusikaline väljendus ja tekketaust. Vana 
lauluvormi seesmise arengu kõrval olid olulised tõlkelaenud naaberrahvastelt, 

15 Aspirantuuri hüütakse nüüd doktorantuuriks ja teaduste kandidaadi kraad on võrdsustatud 
PhD kraadiga – toim.

16 Walter Arthur Alexander Anderson (venepäraselt Вальтер Николаевич Андерсон, 
1885–1962), baltisaksa etnoloog (folklorist) – toim.

17 Vt selle kogumiku kirjutis lk 55–89.
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tantsulauludes aga torupillilugudest lähtuv labajalarütm. Üsna avastuslik oli 
ka leid, et rida vanu regilaule oli seostunud uute viisidega ja muutunud siirde
vormilisteks ringmängulauludeks.

19. sajandi lõpuveerandil muutus valdavaks lõppriimiline salmilaul. Paljud laulu
tekstid pärinesid trükiallikatest. Eriti levisid need odavate populaarsete laulikute 
kaudu, mis sisaldasid peamiselt saksa laulutekstide tõlkeid. Rahva lugemisoskus 
oli üldine ja ilmalik trükikirjandus oli saanud uuema rahvalaulu kujunemisprot
sessi osaks. Meloodiad liitusid enamasti suulises käibes. Osa viise loodi ise, 
vene viise tõid kaasa ka sõjaväest koju saabuvad sõdurid. Paljud saksa viisid 
pärinesid varasematest koolilaulikutest. Lauluviise laenati ka pillilugudest, eriti 
lõõtspillilt. Valsid, polkad ja muud tantsuviisid võeti kasutusele lauluviisidena. 
Uute viiside levikut soodustasid mh laulukoorid. Kui varasemad viisid olid 
monoodilised (ühehäälsed, saateta, kitsaste intervallisammudega), siis uuemad 
meloodiad on funktsionaal-harmoonilise alusega (põhinevad mažoori, harvem 
minoori põhiastmete kolmkõlakäikudel). Suulises traditsioonis varieerusid nii 
tekstid kui viisid.

Edaspidi pühendusingi uuematele lauludele. Uurimisideed tulid välitöödel ise 
kätte. Saaremaal mäletati veel üsna hästi 20. sajandi alguse kohalikke külalaule. 
Paari laulumeistrit ennastki õnnestus intervjueerida, lindistada ja filmida. Valmis 
pikem uurimus (Rüütel, 2010: 445–479). Meeste külalaulud olid päevakajalised, 
humoorikad, läbivalt lõppriimilised ja neil oli oma muusikastiil. Seoses Vene
Türgi sõdade 100. aastapäevaga kerkis päevakorrale selle kajastamine lauludes 
(Rüütel, 2010: 480–502). Suuline looming ja ametlik kirjandus kajastasid seda 
erinevas vaimus, kroonupatriotism puudus rahvalauludes täiesti. Jutustati konk
reetsetest sõjasündmustest, uudistati läbikäidud maade eluolu, tunti kaasa sõjas 
kannatanud rahvastele. Sõjaväeteenistusest toodi kaasa vene sõduriviise.

Tõsine ettevõtmine oli kaheköiteline väljaanne „Eesti uuemad laulumängud“ 
(I 1980; II 1983). Iga laulumängu artikkel koosneb lühimonograafiast laulumängu 
päritolu, leviku, varieerumise, mängumooduste ja viiside kohta ning teksti ja 
noodinäidetest. Minu suureks imestuseks osutusid kõik läbivalt lõppriimilised 
eeslaulud (mille saatel kõnniti ringis) kirjanduslikeks, viisid liitusid rahvasuus. 
Suulises traditsioonis tekkinud eeslaulud olid siirdevormilised; vahelaulud, 
mille saatel tantsiti vahelduvate paaridega ringi sees, aga valdavalt riimilised.  
Nii segunesid ringmängudes suuline pärimus ja trükikirjandus. 

Vanemad rahvaviisid etniliste suhete kajastajana

Doktoritöös „Eesti rahvalaulu ajaloolised kihistused etniliste suhete kontekstis“ 
(Rüütel, 1995, vt ka Rüütel, 2005) võtsin vaatluse alla vanemate, regivärsiliste 
rahvaviiside ajaloo. Läänemeresoome rahvastele ühine regivärsiline lauluvorm 
arvatakse olevat tekkinud läänemeresoome ühiskeele hilisemal perioodil. Mis oli 
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enne regilaulu? Eristasin mitu arhailist traditsioonilist vokaalžanri, mis ei ole veel 
laulud, kuid millel oli oma osa laulude kujunemisel. Loitsudest arenesid töö ja 
tavandilaulud, äiutustest hällilaulud, hõigetest töö- ja tavandilaulude refräänid 
jne. Laulud omandasid regilaulu värsimõõdu ja poeetilise süsteemi ning konk
reetse meloodilise struktuuri ja heliastmestiku (hoolimata mikrokõikumistest). 

Eesti regiviiside vanimaks põhikihistuseks on ühe värsi pikkused kitsa heli-
ulatusega viisid (terts, kvart), mis laulu kestel kordusid ja varieerusid.18 Nende 
hulgas eristuvad omakorda laskuva üldsuunaga kõneintonatsioonilähedased 
meloodiad ning kiigelauludele iseloomulikud laskuvatõusva meloodiakontuu
riga viisid. Esimesed on ilmselt kujunenud kaheksasilbilisele regivärsile vastava 
kõnefraasi prosoodilise intonatsiooni muusikalise üldistusena (Rüütel, 2010: 
281–308). Nagu kõnes, kaldutakse viisideski rõhulisi silpe helikõrguslikult esile 
tõstma, esituses järgitakse sõnarõhke, vahel ka välteid. Kaheksast võrdse pikku
sega noodist koosneva protorütmi edasiarendusteks olid pikendused värsi või 
ka poolvärsi lõpus jm. 

18 Regilaule lauldi eeslaulja ja kooriga. Järgmises näites täidab koori aset teine laulja.  
Enamik näiteid on kirja pandud vaid ühe inimese esituses ajal, mil laulud olid elavast 
käibest taandunud.

Näide 1. Kuusalu pulmalaul (ERA, PL 86 B 1).
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Sellised viisid on enam omased vanemaile laululiikidele ja tekkisid ilmselt koos 
regivärsiga. Levikuareaal ulatub Kirde-Eesti rannikult üle Järvamaa ja Pärnu 
jõgikonna ala Edela-Eesti rannikule ja Lääne-Eesti saartele ja vastab üldiselt 
püsipõllundusareaalile Eestis 1.–4. sajandini (Jaanits jt, 1982). Viisid on olnud 
kasutusel ka teistel läänemeresoomlastel, eriti hästi on säilinud vadjalastel. Viisi
rühma põhitunnused on omased ka kaugemate soomeugri rahvaste vanemaile 
lauluviisidele, sealhulgas neile, kelle muusika hilisem areng kulges tugeva türgi
tatari pentatoonilise kultuuri mõju all (Vargyas, 1981). Selliseid viise peetakse 
üldse muusika vanimasse kihistusse kuuluvaks (Nettl, 1980: 6).

Kiigeviiside rütm oli kooskõlas kiigerütmiaga. Tänu erilisele esitusviisile (kiigel 
õõtsumine) ja kiigerütmile hakkasid kiigeviisid kui iseseisev žanr omandama 
spetsiifilisi erijooni (rohke melismaatika, tõusvad fraasi-, motiivi- ja värsilõpud), 
mille alusel diferentseerusid iseseisvad viisitüübid. Viimased olid tuntud pea-
miselt Järvamaal ja sellega külgnevail Harju ja Virumaa aladel. Nii kõnelähedasi 
kui ka kiigeviise arendati variatsiooni abil kaherealisteks.

Lõuna-Eesti (Võru-, Tartu- ja Viljandimaa) arhailiste viiside põhikihistuse 
moodus tavad üherealised refrääniga viisid, kus värsireale vastavale põhi viisile 
liitub ühe-kahesõnaline refrään. Need on lähedased läti kalendrilaulude viisi
dele, moodustades ühise muusikakihistuse. Lõuna-Eestis on nad lisaks töö- ja 
kalendrilauludele üldistunud ka pulmalauludes. Rea lõppu liituv refrään kui põllu-
majandusliku kalendrilaulutsükli laulude tunnus arvatakse pärinevat muistsest 
balti-slaavi kultuurist (Zemtsovski, 1975). Lõuna-Eesti ja Põhja-Läti alal puutu
sid kokku vanad läänemeresoome refräänita viisid ja balti refräänistruktuuriga 
meloodiad, mille sünteesina kujuneski vaadeldav meloodiakihistus. Baltlastega 
ühine on ka kaherealiste refräänidega viiside struktuur.

Kagu-Eestis levib eriline arhailine kitsa diapasooniga viisikihistus, mis ei vasta 
runovärsi ehitusele ja on vastuolus läänemeresoome kõneintonatsiooniga – tõus
vad sõnalõpud, ebatavalised rõhuasetused ja pikkussuhted, erinev struktuursete 
meetriliste üksuste arv (leidub 8silbikust pikemaid ja lühemaid struktuure) jne. 
Esineb omapäraseid rütme, mis on iseloomulikud laiemalt ida-läänemeresoom
lastele, eriti isuritele, osalt ka lõunakarjalastele. On muidki muusikalisi erijooni, 
mis on omased vaid Kagu-Eestile (teatud heliread, burdoon). Võib arvata, et 
kõnealune viisikihistus tekkis regilaulu ning mingist muust etnilisest kultuurist 
(või kultuuridest) pärit muusikatunnuste sümbioosina.

Arheoloogia andmetel formeerus 5. sajandi teisel poolel või hiljemalt 6. sajandi 
alguses Kagu-Eesti ja praeguse Pihkva oblasti alal kääbaste levikuga seotud 
kultuur (Аун, 1992; Aun, 2009), mille hiliseimad teadaolevad muistised päri
nevad 8. sajandist (Михайлова, 2014) või 8.–9. sajandist (Аун, 1992: 131, 164). 
Eesti alal näib see kultuur olevat kujunenud kohaliku lõunaeestilise läänemere
soome rahvastiku põhjal, lõunapoolsetelt balti aladelt lähtunud ja tõenäoliselt 
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väikse arvulise sisserände lisandumise tulemusena (Михайлова, 2018). Kuna 
kääbastesse matmise kohta Eesti alalt 9.–10. sajandist kindlaid andmeid ei ole, 
pole teada, kui suur on olnud kääpaid rajanud rahva osa Võru murde (ja Setu 
murraku) kujunemisele. Arvestades nõrka sidet kääbaste ja hilisemate muististe 
vahel, võis kultuuri järjepidevus Võrumaa idapoolsetel metsaaladel suuresti 
katkeda.19 Siiski ei saa välistada, et just nimetatud kultuuri järelkajadega seostub 
ka kõnealune viisikihistus või osa sellest.

Läänemeresoome runolaulus, sealhulgas ka eesti regivärssides, domineerivad 
kahe värsi pikkused valdavalt kvindi-seksti ulatusega refräänita viisid. Esineb ka 
laiemat heliulatust. Siia kuuluvad ka Põhja-Karjala eepilistele kangelasrunodele 
iseloomulikud nn kalevalaviisid. Võib uskuda, et need levisid seoses hõimu
sõdadest pajatava kangelaseepikaga teise aastatuhande algussajanditel, mis oli 
Karjala kultuuri õitsenguperiood. Kangelaseepika pole Eestis tuntud. Kaherealised 
kvindi-seksti ulatusega viisid on aga levinud kogu Eesti territooriumil, sage-
damini jutustavates ja lüürilistes lauludes. Neis on palju erinevaid meloodiatüüpe.  
Osa on lauldud sõnarõhke säilitades, osa kindla meetrumiga skandeerides. 

19 Arheoloogide Heiki Valgu ja Mare Auna hinnang märtsis 2022.

Näide 2. Sangaste (EÜS IV 207 (68)) (Rüütel, 2010: 295).

Näide 3. Kolga-Jaani (ERA, Pl 51 B 1). 
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19. sajandi alguses või juba varem liitusid regilauludega uuemad stroofilised 
meloodiad, mille teine pool põhines sageli refräänil. Sellised viisid jaotasid teksti 
salmideks ja muutsid laulud siirdevormilisteks. Viisid levisid eriti meestelaulu
des, vähem naiste lüürikas jm.

Eraldi analüüsisin setu rahvalaulule. Selgus, et setu laulukultuuris olid oma-
päraselt segunenud erineva algupäraga komponendid alates ühisläänemeresoo
melisest runolauluvormist kuni idaläänemeresoomeliste tunnusteni, mis seovad 
setu rahvalaulu eeskätt Ingeri- ja Võrumaaga ning milles on varasema idabalti ja 
slaavi muusika jooni. Lõpuks leidub mõningaid süžeesid, usundilis-tavandilisi 
ja muusikalisi iseärasusi, mis on ühised setu ja mordva lauludele (Rüütel, 2010: 
309–343). Volgasoomeläänemeresoome keele ja kultuuri kontaktide vahendajaks 
võisid olla muromid, merjalased ja teised vahepealsetel aladel asunud ning hiljem 
kadunud soome-ugri hõimud. Pole võimatu, et läänemeresoomlaste naabrusse 
on saabunud ka hilisemaid siirdlasi idapoolsematelt soomeugri aladelt.

Regiviiside andmebaas ja tüpoloogia

1978. aastal loodi [Eesti NSV teaduste akadeemia – toim] keele ja kirjanduse 
instituudi juurde rahvamuusika sektor. Selle loomine ja juhtimine moodustas 
olulisima osa minu tööelust. Parimatel aegadel töötas sektoris kuni 10 inimest. 
Kaitsti kuus doktoritööd, kirjutati monograafiaid, anti välja 18 numbrit uurimuste 
ja kommenteeritud materjalide seeriat „Ars Musicae Popularis“. Eesti rahva
muusika piirkondlike ja žanriliste iseärasuste kõrval uuriti teiste soome-ugri 
rahvaste muusikat, korraldati üleliidulisi konverentse ja arendati rahvusvahelisi 
suhteid (Rüütel, 2009).

Näide 4. Halliste (RKM, Mgn II 2055 a).
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Rahvaluules on kesksed tüübi ja variandi mõisted. Viisitüübi moodustab ühise 
põhikujuga ülestähenduste (viisivariantide) kogum (nimetatud ka viisipere
konnaks). Tüpoloogia loob muusikakultuuride võrdluseks usaldusväärsema 
aluse kui juhuslike üksikvariantide kõrvutamine. Kuigi viiside tüpoloogia on 
uurimisobjektiks olnud erinevatel rahvastel ja eri aegadel, pole ühise tüpoloo
gilise süsteemini jõutud. Maailma muusikakultuurid on selleks liiga erinevad. 
Uuemate stroofiliste avara helidiapasooniga viiside meloodiline sugulus on 
ka kõrvaga tabatav, arhailistel piiratud väljendusvahenditega viiside puhul on 
tüüpide tuvastamine palju raskem. 

Kui loodi rahvamuusika sektor, oli võimalik hakata tegelema asjadega, mis eel
dasid koostööd. Suurem ettevõtmine sektoris on olnud regiviiside elektroonilise 
andmebaasi loomine. See sisaldab Eesti kirjandusmuuseumi kogudes leiduvate 
eesti regiviiside kodeeringuid koos nende juurde kuuluva 30 üldandmega. 
Andme baas võimaldab otsinguid eri tunnustest lähtudes ning viiside automaatset 
töötlemist uurimisprogrammide abil. Seni on sisestatud spetsiaalse programmide 
kompleksi ja kodeerimissüsteemi abil u 1000 üherealist ja u 4500 kaherealist 
refräänita regiviisi. Eraldi failidena on olemas vadja, isuri ja karjala üherealised 
refräänita viisid jm. Andmebaasi algoritmi töötas uurijate ettepanekute kohaselt 
välja andmebaasi haldur Koit Haugas. Andmete kodeerimise ja sisestamisega 
on tegelnud mitu töötajat. 

On loodud originaalne arvutimeetod regiviiside tüpoloogia koostamiseks ja 
rahvamuusika võrdlevaks uurimiseks. Viiside analüüsi tulemusena jõudsin 
järeldusele, et regivärsiliste rahvalaulude meloodiatüüpe on võimalik tuvastada 
viiside meloodilise konteksti statistilise analüüsi põhjal. Põhimõtted töötasin välja 
käsitsi väikesel materjalil, esimesed uurimused põhinesid poolautomatiseeritud 
arvutiprogrammil. Lõpliku programmide kompleksi on loonud Koit Haugas. See 
koosneb algoritmidest Center ja Cluster. Esimene määrab algandmete meloodilise 
konteksti statistilise analüüsi põhjal kindlaks lähtetsentrid (meloodiatüüpide 
esialgsed mudelid) ning selgitab meloodiatüüpide omavahelisi suhteid, teine 
teostab algmaterjali liigituse vastavalt eelnevalt leitud tsentritele (Rüütel, Haugas, 
1990). Selgus, et eesti üherealised regiviisid jagunevad 40 meloodiatüübiks, 
millest enamik moodustab omavahel mitmeti seotud võrgustiku (Rüütel, 2010: 
344–356; vt ka Rüütel, 2006).

Metoodikat on rakendatud erinevatel materjalivalimitel. Olen selgitanud viisitüü
pide geograafilist levikut, seost rütmitüüpide ja laululiikidega, koostanud eesti, 
vadja, isuri ja karjala üherealiste refräänita viiside võrdleva tüpoloogia. Edna 
Tuvi on koostanud „Vana Kandle“ Jõhvi ja Iisaku ning Lüganuse kihelkonna 
kaherealiste viiside tüpoloogia. Töö katkes Koit Haugase ootamatu surmaga. 
Mu kolleeg Taive Särg tegeleb praegu koos Tallinna tehnikaülikooli arvuti-
spetsialistidega andmebaasi edasiarendamisega. 
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Instituudis püüdsin teha koostööd ka arvutuslingvistika sektori ja teiste naaber-
alade spetsialistidega ning uurida arhailisi helilaadistruktuure, kõne ja muusika 
suhteid, katsetada viiside automaatset noodistamist jm. Muusikalise heli mikro
analüüs võimaldas sügavamalt sisse vaadata muusika sisemisse, varjatumasse 
poolde. Kahjuks jäid need vaid üksikuteks, kuigi põnevateks katseteks. Sektori 
loomisega alustatud suunda on hiljem arendanud hoopis täiuslikumate tehniliste 
vahenditega Taive Särg Karksi ja Triinu Ojamaa nganassaani rahvamuusika uuri
misel. Paraku ei soodustanud seda suunda rahvusvahelised trendid, mis nihkusid 
muusikaliselt tekstilt enam kontekstile. 

Regionaalsed uuringud
Olen kogunud rahvajutte, uskumusi ja kombeid, eriti aga laule ja pillilugusid 
erinevates piirkondades üle Eesti. Regionaalsetes uuringutes pühendusin siiski 
enam Kihnu saarele ja Virumaale. Kihnu elava kultuuriprotsessi jälgimisest sai 
üks osa minu elutööst. Koos Ottilie Kõivaga andsime välja „Vana Kandle“ sarjas 
kõik olemasolevad Kihnu regilaulud (I 1997; II 2003). 2013. aastal ilmus minu 
pikaajalise kultuurilise osalusvaatluse tulemusena ja tänu paljudele isiklikele 
kontaktidele monograafia „Naised Kihnu kultuuris“. 

Naised on olnud peamised vaimse kultuuri kandjad ja traditsioonide hoidjad, 
mehed teenisid perele põhisissetuleku ja tõid kultuuri uuendusi. Aja jooksul 
naiste rollid muutusid.

Koos Sille Kapperiga andsime välja kogumiku 
„Kihnu tantsud“ (2015), samuti DVDdele mahu
tatud kogumiku koos infovihikuga. Tantse olin 
Kihnus kogunud juba ülikooli ajal. Raamatu sisse
juhatuses on ülevaade Kihnu tantsude funktsioo
nidest, tantsimise stiilist, olukordadest ja ajaloost 
alates vanadest ringtantsudest kuni 20. sajandi 
alguse seltskonnatantsudeni. Olen uurinud ka 
Kihnu pulmakommete tähendusi ja arenguid 
(Rüütel, 2010: 401–431) ning korral danud mitme 
pulma filmimist. Kihnu pulm tugineb muistsetele 
sugukonnasuhetele ja eelkristlikele usukujutelma
dele, mis aga on aja jooksul ununenud. Pulmad 
on hoidnud kihnlaste kogukonnatunnet. Koos 
kolleegidega valmis ka film „Kadripäev Kihnus 
1997“. Aastatel 1991–1994 oli võimalus käia saa
rel koos Eesti Televisiooni võttegrupiga. Tule
museks oli 12 telefilmi Kihnu elust ja inimestest 
taasiseseisvu nud Eesti esimestel aastatel. Need 
ilmusid ka kolmele DVDle paigutatult eraldi 
kogumikuna. 

Uurimuse „Naised Kihnu kultuuris“ kaas.
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Virumaale, kust on pärit kõik minu emapoolsed esivanemad, olen pühendanud 
mitu väljaannet ja uurimust.20 Redigeerisin viisid ja koostasin viiside tüpoloogia 
Vaivara ja Narva regilaulude akadeemilisele väljaandele „Vana Kandle“ seerias. 
Avaldasin VäikeMaarja, Kadrina ja Rakvere kihelkonna rahvalaule sarjas „Ühte 
käivad meie hääled“, kus regilaulude kõrval on ka kimbuke uuemaid laule. 
Sissejuhatustes on lisaks kohaliku laululupärimuse käsitlustele juhatusi laulude 
esitamiseks, regilaulude poeetilise keele mõistmiseks jm. VäikeMaarja kogu
miku esitlus kohalikus kultuurimajas kujunes kolmetunniseks rõõmsaks peoks, 
kus raamatust leitud laule, ringmänge ja tantse esitasid nii lapsed kui vanemad 
inimesed. Noorterühm Kadrina Kadrid jäi tegutsema pikemaks ajaks. Koos Igor 
Tõnuristiga toimetasime Eesti Vabariigi aastapäevaks valminud „Viru rege“. 
See oli paljude inimeste saadetud regivärssidest kokku põimitud ühislooming 
ehk suur regilaul Virumaast, mis kanti ette Rakvere kirikus. Peamine roll selle 
koostamisel oli Lahemaa ansambli juhil Viivi Voorannal. Folklooriliikumine 
oli muutunud aktuaalseks ning teadus ja populariseerimine põimusid minu töös 
paratamatult. Eesti folklooriliikumisele ongi olnud eriomane, et teadus ja praktika 
käisid käsikäes. See tegevus kuulub nn rakendusliku etnomusikoloogia valdkonda 
(applied ethnomusicology).

1980. aastate lõpus läks Eestis kuumaks. Käis aktiivne rahumeelne võitlus ise
seisvuse taastamise eest. Päevakorrale kerkis Ida-Virumaa oma probleemidega. 
Asusin koostama selle piirkonna ulatuslikku põliskultuuri ülevaadet. 1992 
nägi ilmavalgust tehniliselt vilets, kuid sisukas koguteos „Ida-Virumaa rahva-
kultuurist“ Moe piiritustehase toetusel. 2013 ilmus kogumiku teine, parandatud 
ja täiendatud trükk – soliidne kõvakaaneline, värviliste illustratsioonidega teos. 
Raamat avaldati koostöös Viru instituudiga, mille asutajaliige ma olen. Lisaks 
folkloristidele osalesid tuntud uurijad naaberaladelt. Üksikute folklooriliikide 
kõrval on kogumikus ülevaade murdekeelest, rahvarõivastest ja ajaloost. 

2017. aastal ilmus põhjalikum käsitlus Virumaa rahvalauludest (Rüütel, 2017). 
Samuti olen teinud kaastööd Saare- ning Pärnumaa maakonnakogumikule.

Regionaalse suunaga on ka praegu käsil olev seeria „Mis on jäänud jälgedesse“, 
mis sisaldab valiku kunagistest välitööde materjalidest Eesti eri paikadesse. 
Sissejuhatustes on ülevaated vastava piirkonna lauluvarast 20. sajandi alguses, 
laulude päritolust, taustast, levikust ja viisidest. Ilmunud on teksti- ja noodikogu
mikud „Saaremaa laule ja lugusid“ (2014), seejärel Muhumaa (2015), Pärnumaa 
(2017) ja Virumaa (2019) kogumikud. Viljandimaa raamat on ilmumas. Nende 
juurde kuuluvad heli ja videoväljaanded on avaldatud sarjas „Helisalvestisi 
Eesti Rahvaluule Arhiivist“. 

20 Vt Virumaa rahvaluulest: Ingrid Rüütli uurimused ja kogumikud, http://www.youtube.com/ 
watch?v=DENi35lUYCs&t=3s.

http://www.youtube.com/watch?v=DENi35lUYCs&t=3s
http://www.youtube.com/watch?v=DENi35lUYCs&t=3s
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Kuigi 21. sajandi alguse uuemates lauludes oli palju üleeestilist repertuaari, 
eristusid teatud piirkonnad oma eriliste laululiikide ja muusikastiilide poolest. 
Nii olid saartel eriti populaarsed meestelaulud. Külalaulud peegeldasid läbi 
huumori prisma kohalikke sündmusi ja noorte suhteid, meremeeste laulud paja
tasid meremeeste elust, mis oli täis raskusi ja ohte. Oma lugude jutustamine 
lauldes oli 19. sajandi lõpus ja 20. alguses saartel meeste kogukonna traditsiooni
l iseks kommunikatsioonivormiks. Viljandimaa koos Mulgimaaga seevastu oli 
vahetantsuga ringmängulaulude tuumikala. Paljud ringmängulaulud sündisid siin 
ja läksid üle maa laiali. Mulgimaal püsisid tihedad kultuurisidemed lätlastega. 
Narva oli aga oluliseks vahendajaks Peterburi tantsuklubides õpetatud 21. sajandi 
alguse seltskonnatantsude levikule Eestis. Anti välja tantsuviiside noodikogu
mikke mandoliinidele ja puhkpilliorkestritele. Sealt läksid viisid rahvasuhu, kus 
neile loodi mitmesuguseid laulusõnu, mille saatel võis tantsida ka pillisaateta. 
19. sajandi lõpu ja 20. sajandi alguse peamisteks tantsudeks Eestis jäid aga ikka 
valss ja polka ning peamiseks pilliks oli valjuhäälne akordsaatega lõõtspill. 

Kes, miks ja millal (kontekstiuuringud)

Eestis oli sadu rahvakunstikollektiive. Igal aastal peeti kohalikke ja rahvus-
vahelisi folkloorifestivale, rahvapillimeeste kokkutulekuid, laste folklooripidu
sid ja muid üritusi. Millega sellist pärimuskultuuri taassündi seletada, kes seda 
kanna vad ja milleks see vajalik on? Neile küsimustele otsisingi vastust uurimu
ses, milleks anketeerisin folkloorifestivalil Baltica 2001 esinenud folkloorirühmi. 
Ene Tiit analüüsis saadud andmeid matemaatilise statistika programmidega ja 
tulemused võtsime kokku ühises uurimuses „Pärimuskultuur Eestis – kellele ja 
milleks“ I–II (Rüütel, Tiit, 2005, 2006).

Selgus, et eesti folkloorirühmades osaleb eri vanuses, erineva haridustaseme 
ja eri elukutsega inimesi. Täiskasvanute seas domineerisid keskeri- ja kõrg
haridusega inimesed. Ülekaalus olid naised. Väärtushinnangutena uuriti seda, 
kui oluliseks peetakse suhteid oma lähigrupiga (perekond, sõbrad, sugulased), 
millised on olulisemad rahvusliku identiteedi komponendid, kuidas hinnatakse 
teatud isikuomadusi, eetika ja vaimulaadi kategooriaid ning tööle ja avalikkusele 
suunatud väärtusi. Nii märkimisprotsendilt kui eelistusi esile tõstes oli ülekaalus 
kodu ja perekond, seejärel sõbrad, ausus, enesearendamine. Noored hindasid 
teistest oluliselt kõrgemalt sõpru ja läbilöögivõimet; tööealised erialatööd ja 
ligimesearmastust; eakad esivanemate austamist ja religiooni.

Folkloorirühmades osalemise motivatsiooni analüüsiga püüti välja selgitada, 
kuivõrd motiveerib folkloorirühmades osalemist huvi folkloori enese ja selle 
praktiseerimise vastu, kuivõrd tähtsad on sellega seonduvad identiteedi aspektid, 
omavaheline kommunikatsioon, eneseteostuslikud motiivid ning folkloori rühmas 
osalemisega kaasnevad võimalused oma elu vaimseks ning emotsionaalseks 
rikastamiseks, samuti rahateenimiseks.
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Faktoranalüüsi tulemusel moodustus neli motiivifaktorit. Eneseteostuse-pinge-
maanduse faktor oli kõrgemalt hinnatud tööealistel ja haritumatel vastajatel. 
Määravad tunnused on pingemaandus, vaimne ja füüsiline vorm, enese teostus, 
rõõmsad elamused, ühised ettevõtmised, vaimsus. Järjepidevuse faktor oli olu
lisem eakamatele ja naistele. Määravad tunnused on seos kodukohaga, lapse
põlvemälestuste, esivanemate maailmaga, missioonitunne – soov säilitada 
rahvuskultuuri järjepidevus, õpetatav. Pidustuste faktor oli iseloomulik noore
matele ja väiksema haridusega vastajatele. Peamised tunnused on pidustused, 
esinemine, reisimine, huvitav. Folkloori faktor on iseloomulik eriti naistele, kuid 
kõik earühmad hindasid seda väga kõrgelt. Määravad tunnused: folklooritegevus, 
õpetatav, rühmas olek, ka huvitav, ettevõtmised, rõõmsad elamused ja vaimsus, 
negatiivne seos tunnusega lisaraha. 

Võrreldes taustandmete toimet väärtus- ja motiivifaktoritele selgus, et väärtus
faktorite põhjal moodustunud grupid on rohkem seotud maakondliku taustaga 
ning eristuvad vanuse järgi rohkem kui motiivigrupid; motiivifaktorite järgi 
moodustunud grupid seevastu eristuvad rohkem tegevuste poolest: oluline mõju 
neile on laulmise ja tantsimise osakaalul rühma tegevuses. Nii on eneseteostuse
pingemaanduse faktor iseloomulik tantsijatele, folkloori faktorit on aga eriti 
kõrgelt väärtustanud laulurühmad.

Miks vajatakse tänapäeval pärimuskultuuri? Folklooriharrastajate vabavastustes 
jäid kõlama seisukohad, et oma juurte tundmine annab tänapäeva maailmas 
kindlustunde, võimaldab eristuda teistest, jääda eestlaseks. Esivanemate kultuuri 
tuleb tunda ja tulevastele põlvedele edasi anda, et säiliks kultuuri järjepidevus 
ja põlvkondade side. See on rahvuse säilimise alustala, rahvusliku vaimsuse ja 
maailmatunnetuse alus. Folkloor on omapärane, ilus ja huvitav, sellega kokku
puude tõstab elukvaliteeti, annab inimesele eneseväärikust. Pärimuskultuur on 
globaalse massikultuuri ja kultuurituse alternatiiv, alus uue kultuuri loomisel ja 
kultuurilise omapära arendamisel ka tulevikus. See on väärt ka teistele rahvastele 
tutvustamist ning loob ühtlasi aluse teiste kultuuride mõistmisele. Seega võimal
dab rahvakunstiharrastus paljudele inimestele esteetilist eneseteostust, kuid 
see kujundab ka eetilisi hoiakuid ja väärtushinnanguid, suurendab ühiskonna 
sidusust. Rahvakultuuri eesmärgiks ei ole „teenust pakkuda“ ning raha teenida, 
vaid tagada laiade rahvahulkade osalus kultuuriloome protsessis ja rahvuskultuuri 
järjepidevus.

Koos Ene Tiiduga avaldasime ka uurimuse Eesti kooliõpilaste väärtushinnan
guist ja huvialadest (Rüütel, Tiit, 2005a). Noorte lemmikharrastus oli muusika 
kuulamine ja nad tundsid üllatavalt palju erinevaid muusikastiile. Paljudele olid 
sõbrad olulisemad perekonnast. Üks huvitav tulemus oli veel, et noorte jaoks oli 
nende kodukant lähedasem kui riik. Kui kodukandis pole enam eluks vajalikke 
tingimusi, lahkutakse kergemini ka riigist. Huvitav oleks teada, mida arvavad 
noored aastal 2022.
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2006. aastal korraldasime koos Eesti klubiga noorte esseevõistluse „Kuidas olla 
eestlane 21. sajandil“. Laekus ligi paarsada tööd. Nende põhjal avaldasin mitu 
artiklit. Muu hulgas uurisin, kuidas eesti noored suhtuvad rahvamuusikasse 
(Rüütel, 2008). Selgus, et paljud, kes ise ei ole rahvamuusika fännid, pidasid 
selle jätkumist eesti kultuuris vajalikuks. Oli kasvanud huvi folkloorifestivalide 
ja muude pärimuskultuuri ürituste vastu ning on tekkinud arvukas hulk entu
siastlikke rahvamuusika harrastajaid, keda seob ühine vaimsus. Noored arutlesid 
pärimuskultuuri muutunud olemuse ja rolli üle, selle üle, kuidas rahvamuusikat 
noortele lähemale tuua. Populaarsust oli võitnud regilaulu ja modernsete muusika-
stiilide süntees. Samas pole kadunud ka spontaanne laulmine ja musitseerimine. 
Rahvalaulu ja muusika tänapäeva toomiseks pole ühte retsepti – mis ühele ei sobi, 
sobib teistele. Pärimuskultuuri vormide ja kasutussituatsioonide mitmekesisuses 
peitubki võti nende kestmiseks.

Soome-ugri sidemed

1966. aastal kutsus akadeemik Paul Ariste mu Vadjamaale kaasa rahvalaule 
lindistama. 

Kateedril oli korralik väike magnetofon. Nii puutusin esimest korda kokku 
soome-ugri rahvaste lauludega. Professor Ariste palus, et ma salvestatud rahva-
viisid noodistaksin ja avaldaksin, mida ma ka tegin. Ta ise litereeris tekstid. 
Ühtlasi kogusin kokku kõik viisid, mis vadjakeelsete lauludega olid jäädvustatud, 
ja koondasin need uurimusse „Vadja rahvaviiside tüpoloogia“. Avaldasin selle 
oma kogumikus „Soomeugrilaste muusikapärandist“, mis ilmus läbi raskuste 
ja suuresti tänu akadeemik Ariste toetusele alles aastal 1977. See oli ühtlasi 
minu esimene katse ühendada tollal Nõukogude Liidus hajusalt tegutsenud 
soomeugri rahvamuusika uurijaid. Ühiste kaante vahele sai koondatud nii juba 
auväärse staažiga teadlaste kui ka alles uurijateed alustavate noorte artikleid, 
samuti haruldasi ja veel avaldamata materjale. Oli tegemist, et kirjastuse ja 
Glavliti21 tegelasi uskuma panna, et me pole soome-ugri šovinistid, ei kujuta 
ohtu nõukogude riigile ega ürita luua soomeugri superriiki, vaid et eesmärgid 
on puhtteaduslikud.

Paul Ariste on toonud minu juurde ka oma soome-ugri üliõpilasi ja aspirante, 
et nende laule lindistaksin, ning kutsunud mind Ingerimaale kaasa ka hiljem. 
Pärast käisin seal iseseisvalt. Välitöödel helisalvestasin vadja, isuri ja ingeri-
soome rahvalaule ning hiljem ka vepsa ja handi rahvamuusikat. Kui saime 
endale portatiivsed magnetofonid, ärgitasin ka Eestis õppivaid soome-ugri 
üliõpilasi ja teisi huvilisi soomeugri rahvaluulet koguma, andes neile kaasa 
salvestusvahendid ja juhtnöörid lindistamiseks. Kuna kirjandusmuuseumis olid 

21 Venekeelne lühend Glavlit tähistas ENSV Ministrite Nõukogu juures asuvat Kirjandus- ja 
Kirjastusasjade Peavalitsust, mille oluliseks ülesandeks oli tsensuur. 
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suhteliselt head hoiutingimused, tõid mõned soomeugri kogujad oma materjale 
meile hoiule. Vähehaaval kujunes Eesti rahvaluule arhiivi soliidne soome-ugri 
rahvamuusika kogu. See on täienenud ka hiljem. Alustasime koos kolleegidega 
kommenteeritud heliplaadiseeriat „Soome-ugri rahvaste laule“. Ilmusid „Vadja 
ja isuri rahvalaule“ (1979); „Liivi rahvalaule“ (1989); „Saami rahvalaule“ (1992); 
„Ersamordva rahva laule“ (1979).

Rahvamuusika sektor avas senisest avaramad võimalused ka teadusalaseks 
koostööks. Korraldasime üleliidulise heliloojate liidu folkloorikomisjoni ja 
muusikafondi toel kaheksa soome-ugri rahvamuusikakonverentsi. Need olid 
Venemaa soomeugri rahvamuusikauurijate seas väga oodatud, kasvasid aina 
suuremaks ning laienesid ka teistele väikerahvastele. Koos nendega, samuti 
konverentside vaheaegadel korraldasime soomeugri, aga ka teiste Venemaa 
põhjarahvaste autentse rahvamuusika kontserte. Esinemisi saatsid asjakohased 
vestlused ja kommentaarid. Juhtisime neid koos Igor Tõnuristiga (1947–2021). 
Kõik esinemised helisalvestati ja arhiveeriti. Laulikutepillimeestega tekkis väga 
soe kontakt, nad tulid Eestisse meelsasti ning lahkusid siit soojade tunnetega. 

Ekspeditsioon Vadjamaal Jõgõperä külas 1976. aastal. Vasakult: Paul Ariste, Ingrid Rüütel, Arvi 
Sepp, Virve Joalaid ja Enn Ernits. ERA, VE 413.
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Ameerika uurijad olid märkinud uute nähtustena kultuuri erinevate levivormide 
segunemist: field tuli uurijatele kätte läbi meediakanalite ja kohalike heliplaadi
tööstuste, kaugete maade rahvamuusikud hakkasid esinema lääne suurlinnade 
kontserdilavadel (Myers, 1993). „Uuenenud etnilise teadlikkuse ja rahvusvahelise 
kultuurivahetuse tulemusena hakati omistama põlisrahvaste kultuurikandjatele – 
esinejatele ja informantidele – suurt tunnustust nende panuse eest rahvamuusika 
uurimisse“ (Nettl, 1984). Kõik see oli kujunenud aktuaalseks ka Eestis. 

Konverentsideks ilmusid teeside kogumikud. Valiku ettekandeid koondasin 
uurimuste kogumikesse, kuhu lisandus ka muid materjale. Nii ilmusid lisaks 
eespool mainitule „Финно-угорский музыкальный фольклор и взаимосвязи с 
соседними культурами“ (1980); „Музыка в обрядах и трудовой деятельности 
финно-угров“ (1986); „Музыка в свадебном обряде финно-угров и соседних 
народов“ (1986); „Family as the Tradition Carrier I–II. Conference Proceedings“ 
(1996, 1967). 

Vahemärkusena üks isiklik seik. Ameerika etnomusikoloogide kongressil oli ka 
raamatunäitus. Kuidagi sattusin jutule [USA] kongressi raamatukogu juhatajaga, 
kes seal oma väljaandeid presenteeris. Kui tutvustasin ennast, ütles ta ootamatult: 
„Teie nimi on mulle tuttav, minu raamatukogus on mitu teie soome-ugri kogu
mikku.“ Tundus uskumatu, et need äratasid nii suurt tähelepanu, et nii tähtsa 
raamatukogu juhatajale lausa mu nimi meelde jäi.

Kui piirid avardusid, liitusid meie konverentsidega teadlased Soomest, Ungarist, 
Põhjamaadest, Iirimaalt ja Suurbritanniast. Aastal 2003 korraldasime Tallinnas 
koos ülemaailmse folkloorifestivalide ja rahvakunsti organisatsiooni Põhja-
Euroopa sektoriga rahvusvahelise konverentsi „Pärimuskultuur muutuvas 
maailmas“, 2005. aastal koos Eesti rahvusliku folkloorinõukoguga konverentsi 
„Individuaalne ja kollektiivne traditsionaalses kultuuris“, mille materjalid ilmu
sid sarjas „Töid etnomusikoloogia alalt“ 1 (2002) ja 4 (2006).

Soomeugri rahvaste muusika uurimisel pälvis minu erilist tähelepanu vadja 
rahvalaul (Rüütel, 2021). Olen uurinud ka vepsa muusikat, eriti itke (Rüütel, 
2010: 155–165) ning tegelnud võrdleva uurimisega. Tegelikult läbib võrdlev 
aspekt ka minu eesti rahvamuusika uurimusi.

Kõige aluseks oli koostöö. Selle tulemusena sai loodud Venemaa soomeugri 
rahvaste rahvamuusikauurijate võrgustik. Mordva rahvamuusikauurija Nikolai 
Boyarkin kirjutab: „Ülimalt tähtsat ja ulatuslikku ülesannet igakülgselt abistada 
ja toetada üksikute soomeugri rahvaste rahvamuusika uurimist kohtadel [] 
pole kusagil peale Eesti püstitatud. [---] Selle tulemusena on Eesti viimasel 
kolmel aastakümnel kujunenud Venemaa soomeugrilaste muusikakultuuri pea
miseks keskuseks. [] Nii on õnnestunud koondada soomeugri traditsionaalse 
muusika uurimine tervikuks, kujundada üksikutest laialipaisatud, sporaadiliselt 
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teostatavatest uurimustest võimas teaduslik liikumine, mille tulemusel kaasaegne 
soomeugri etnomusikoloogia omandas väljakujunenud distsipliini staatuse“ 
(Boyarkin, 2006).

Lisaks soomeugri rahvamuusikateaduse arengule aitas kogu see tegevus kaasa 
Venemaa väikerahvaste enesehinnangu kasvule ning omakultuuri väärtustami
sele (Rüütel, 1997). See aitas tõsta kadumisohus olevate põhjarahvaste posit
siooni ühiskonnas, kes olid kohalike võimuesindajate arvates неполноценные 
народы. Nii võeti handi noormees Leonti Taragupta pärast tema artikli ilmunist 
meie kogumikus vastu Salehardi intelligentsi hulka. Talle muretseti magneto
fon, millega ta käis tundras rahvaluulet lindistamas ning tal võimaldati teha 
handi keelseid saateid kohalikus raadios. Samas oli soomeugrilaste eneste keskel 
kujunenud vägagi eneseteadlik väljend finnougorskij mir (soomeugri maailm), 
mis väärtustas erilist vaimsust ja kuuluvustunnet. 

Uurijad on esile toonud maailma etnomusikoloogide hulga ühiseid saavutusi, 
hoolimata uuritavate kultuuride ja meetodite erinevustest. Nad on teinud kind
laks, et ei saa väita midagi olulist muusika kohta, võtmata arvesse maailma 
muusikakultuuride tohutut mitmekesisust ja kultuurikonteksti. Nad on pööranud 
heliloojate tähelepanu kogu maailma muusika rikkusele kui loomingu inspirat
siooni allikale. Nad on pannud paljusid allasurutud rahvaid uhkust tundma oma 
muusikapärandi üle ja teadvustanud neile, et rahvamuusika on nende etnilise 
ja rahvusliku identiteedi tähtis sümbol, aga ka rõhutanud muusika tohutut täht
sust inimese elus (Nettl, 1980: 8). Teadmine, et muusika on kogu inimkonna 
kultuuri saavutus, mida maailm veel piisavalt ei tunne, tiivustab etnomusikolooge 
oma missiooni jätkama. „See töövaldkond õnneks ei lõpe iial, kuna muusika on 
igavesti muutuv ja maailm on tohutult suur“ (Myers, 1993: 11).
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